
ПРОСТРАНСТВО 

ВОКРУГ НАС — И В 

ЯЗЫКЕ 

Анастасия Яковлева 

Факультетет гуманитарных наук, школа 

лингвистики  

Москва, 2018 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF 

REFERENCE) 
 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE). 

ВАРИАНТЫ ПРОЕКЦИЙ ОТНОСИТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ 

КООРДИНАТ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE) 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



СИСТЕМЫ КОРРДИНАТ (FRAMES OF REFERENCE): 

ЭКСПЕРИМЕНТ С ДЕТЬМИ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 



ДВИЖЕНИЕ: ГЛАГОЛЬНЫЕ И САТЕЛЛИТНЫЕ ЯЗЫКИ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 

Английский язык Испанский язык 

The bottle floated out La botella salió flotando 

Оба предложения описывают одну ситуацию: лодка 

выплывает из пещеры 



ДВИЖЕНИЕ: ГЛАГОЛЬНЫЕ И САТЕЛЛИТНЫЕ ЯЗЫКИ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 

Slobin 1996: “Frog, where are you?” -- стимул для 

элицитации текстов носителей английского и испанского 

языков 



ДВИЖЕНИЕ: ГЛАГОЛЬНЫЕ И САТЕЛЛИТНЫЕ ЯЗЫКИ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 

Slobin 1996: “Frog, where are you?” -- стимул для 

элицитации текстов носителей английского и испанского 

языков 



ДВИЖЕНИЕ: ГЛАГОЛЬНЫЕ И САТЕЛЛИТНЫЕ ЯЗЫКИ 

 

Факультетет гуманитарных наук, школа лингвистики  

 

Описание картинок с предыдущего слайда англо- и 

испаноязычными детьми 
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Количество ориентиров, используемых при глаголах 

движения 
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Доля эквивалентных переводов контекстов с движением 

для английского и испанского 
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Переводы с английского на испанский: переводчики 

упрощают описание движения 
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Переводы с английского на испанский: переводчики 

разбивают один глагол с двумя сателлитами на две 

конструкции с разными глаголами 
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Типы фиктивного движения (Talmy 2000: I, 2): 

• Emanation type: The sun is shining into the cave — 

«Солнце светит в пещеру», The pillar’s shadow fell 

onto the wall — «Тень от колонны упала на стену» 

• Pattern Paths: As I painted the ceiling, (a line of) paint 

spots slowly progressed across the floor — «Пока я 

красил потолок, линия из пятнышек краски 

медленно растягивалась по полу» 

• Frame Relative Motion: I sat in the car and watched 

the scenery rush past me — «Я сидел в машине и 

смотрел, как пейзаж проносился мимо меня 

• Access Paths: The bakery is across the street from 

the bank — «Булочная находится через дорогу, 

если идти от банка».  

• Coextension Paths: This fence goes from the plateau 

to valley  —  «этот забор идёт от плато до долины» 
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Описание квартиры из Linde, Labov 1975: 929 как воображаемой 

экскурсии по дому 

Пример графического отображения описания одной из квартир 
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Ἀρξαμέν-η   δὲ    ἡ   Θρᾴκ-η αὕτ-η

 ἐστὶν  ἀπὸ τοῦ   στόματ-ος  

начать:PTCP.PST.PFV.MID-NOM  PRT  ART:NOM.SG  Фракия-NOM.SG DEM-

NOM.SG  быть.PRS.3.SG от  ART:GEN.SG  устье-GEN.SG 

 τοῦ   Πόντ-ου   μεχρις Ἡρακλεί-ας ἐπὶ δεξι-ὰ     

εἰς  τὸν   Πόντ-ον εἰσπλέ-οντ-ι 

  ART:GEN.SG  Понт-GEN.SG до      Гераклея-GEN      на      правый-ACC.PL   в     

ART:ACC.SG Понт-ACC.SG вплывающий-DAT.SG 

'Эта часть Фракии начинается в устье Понта [и 

простирается] до Гераклеи,  [находясь] направо от 

плывущего в Понт'. 

[Xen. Anab. 6.4.1-2] 
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